
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015977
Mfr. No.: 666-911-41C-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014754
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 5–45x56 PM II High Power. Diese Anleitung soll dir
helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Optikgerät korrekt und sicher nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nicht in gefährlichen Umgebungen, wie z. B. in der Nähe von Wasser oder
extremen Temperaturen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von
Beschädigung sollte das Produkt nicht mehr verwendet werden.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das 5–45x56 PM II High Power nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Beobachtung und
Präzisionsschießen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Vermeide es, durch das Zielfernrohr zu schauen, wenn es nicht auf ein Ziel ausgerichtet ist.
Halte das Zielfernrohr stets sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtqualität zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung des beleuchteten Absehens achte darauf, die Helligkeit auf ein angemessenes
Niveau einzustellen, um Augenschäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle eine geeignete Montagebasis für dein Zielfernrohr.1.
Befestige das Zielfernrohr sicher an der Montagebasis gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in der richtigen Höhe und Ausrichtung montiert ist.3.

Nutzung:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (5–45x).1.
Verwende die Parallaxenverstellung, um die Schärfe auf das Ziel einzustellen.2.
Nutze die Turrets zur präzisen Anpassung von Höhen und Seitenverstellung.3.
Achte darauf, dass das Absehen korrekt eingestellt ist, um genaue Schüsse zu gewährleisten.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Batterien oder Akkus, die im Produkt verwendet werden, ordnungsgemäß entsorgt
werden.
Bringe das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungszentrum, um sicherzustellen, dass es



umweltgerecht recycelt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen kannst du dich an den Hersteller oder an die
Verkaufsstelle wenden.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine sichere Nutzung des 5–45x56 PM II High
Power zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This precision optic is designed for professional use,
providing exceptional performance for observation and shooting. To ensure your safety and the longevity of the
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the optic by following all guidelines provided in this manual. This
product is designed to meet safety standards for nonfood products, including new technologies.
Enhanced Recalls: Be aware that standardized recall notices will be issued if any safety concerns arise.
Free remedies will be provided for dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar
to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the product is used by vulnerable groups,
including children. This product is intended for adult use only.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EUbased contact point associated with
this product.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use in Appropriate Conditions: The optic is designed for outdoor use. Avoid using it in extreme
weather conditions that exceed its specifications.
Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly at the sun or any intense light source through the
optic, as it can cause serious eye damage.
Secure Mounting: Ensure the optic is securely mounted on the rifle to prevent it from becoming loose
during use.
Regular Maintenance: Inspect the optic regularly for any signs of damage. Do not use if damaged.
Keep Out of Reach of Children: This product is not a toy. Keep it out of reach of children to prevent
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have all necessary tools and components before starting the installation.
Mount the optic on the rifle using a compatible mounting system.
Tighten all screws and mounts securely, but avoid overtightening which may damage the optic.

Usage:2.

Adjust the zoom settings according to your observation or shooting needs.
Use the side/parallax adjustment to achieve a clear focus based on the distance of the target.
Familiarize yourself with the reticle to ensure accurate ranging and holdover at any magnification.
Always check the optic’s alignment before shooting to ensure accuracy.

Maintenance:3.



Clean the lens with a soft, lintfree cloth to avoid scratches.
Store the optic in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the optic to harsh chemicals or solvents.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the optic in regular household waste.
Check with local authorities for designated electronic recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power, refer to the designated EU contact point
associated with this product for further assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para su uso
en observación y tiro de precisión. Es importante que sigas todas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar un funcionamiento seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las pautas de
seguridad, precauciones específicas y cómo utilizar el producto correctamente.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el visor antes de cada uso para detectar daños o defectos.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Si el visor presenta algún mal funcionamiento, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia técnica.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el visor solamente en armas de fuego compatibles y de acuerdo con las
especificaciones del fabricante.
Ajuste de la Retícula: Asegúrate de que la retícula esté correctamente ajustada antes de disparar. La
retícula en el primer plano focal permite mantener la precisión en cualquier aumento.
Ajustes de Turret: No fuerces los ajustes de los turrets. Utiliza los valores de clic de 0.1 mrad para
realizar ajustes precisos.
Condiciones de Luz: Ten en cuenta las condiciones de luz al utilizar el visor, especialmente en
situaciones de baja iluminación. Considera utilizar la opción de retícula iluminada si está disponible.
Protección contra Impactos: Evita golpes o caídas que puedan dañar el visor. Aunque es resistente, el
impacto puede afectar su precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Fija el visor a la montura del arma utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que esté
bien ajustado y alineado.
Realiza un chequeo final para confirmar que el visor esté seguro antes de usarlo.

Uso:2.

Ajusta el ocular del visor para obtener una imagen clara.
Utiliza el ajuste de paralaje para enfocar objetos a diferentes distancias.
Practica el uso del visor en un entorno seguro antes de utilizarlo en situaciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el visor en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos ópticos y electrónicos.
Si el visor está dañado o ya no es utilizable, llévalo a un centro de reciclaje autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes dirigirte a un punto de contacto en
la UE. Es importante tener acceso a información sobre retiros de productos y actualizaciones de seguridad.

Conclusión
El 5–45x56 PM II High Power es un visor de alta calidad diseñado para ofrecer rendimiento y versatilidad.
Siguiendo estas pautas de seguridad y uso, podrás disfrutar de su funcionalidad de manera segura y efectiva.
Asegúrate de estar siempre informado sobre cualquier actualización relacionada con la seguridad del producto.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Le 5–45x56 PM II High Power est un télescope de précision de haute qualité conçu pour une utilisation
professionnelle. Il est important de suivre les consignes de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace
de cet équipement. Ce guide fournit des instructions claires et simples pour garantir ta sécurité et celle des
autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours manipuler le télescope avec précaution pour éviter les blessures.
Ne jamais pointer l'optique vers des sources de lumière intense, comme le soleil, car cela peut
endommager l'appareil et nuire à ta vue.
Vérifie régulièrement l'état de ton équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conserve le télescope dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion ou les
dommages dus à l'humidité.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation d'optique de tir et respecteles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Utilise le télescope uniquement pour les applications pour lesquelles il a été
conçu, comme l'observation et le tir de précision.
Environnement d'utilisation : Évite d'utiliser le télescope dans des conditions météorologiques
extrêmes (pluie, neige, brouillard) qui pourraient nuire à la visibilité ou à la sécurité.
Âge minimum : Ce produit est destiné aux utilisateurs de 18 ans et plus. Les utilisateurs plus jeunes
doivent être accompagnés d'un adulte responsable.
Manipulation des réglages : Lorsque tu ajustes les réglages (turrets, mise au point, etc.), faisle
lentement et avec précaution pour éviter des mouvements brusques qui pourraient entraîner des
accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du télescope :1.

Fixe le télescope sur une lunette de tir ou un trépied stable.
Assuretoi que le montage est sécurisé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Réglage de l'optique :2.

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à ce que l'image soit claire.
Utilise les turrets pour régler l'élévation et le vent, en te référant aux valeurs de clic de 0.1 mrad.

Utilisation du réticule :3.

Familiarisetoi avec le réticule en effectuant des tirs de pratique à différentes distances pour
comprendre les holdovers et les subtensions.

Vérification avant utilisation :4.

Avant chaque utilisation, vérifie que le télescope est propre et exempt de poussière ou de débris.
Assuretoi que tous les réglages sont corrects et que le télescope est en bon état.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu souhaites te débarrasser du télescope, suis les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements optiques.
Ne jette pas le télescope avec les déchets ménagers. Renseignetoi sur les centres de recyclage ou de
collecte d'équipements électroniques dans ta région.
Assuretoi que le produit est déconnecté de toute source d'alimentation avant de le jeter, si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de sécurité. Assuretoi de garder le reçu d'achat et toutes les informations pertinentes à portée
de main pour faciliter toute communication.

En suivant ces consignes de sécurité, tu peux profiter du 5–45x56 PM II High Power en toute sécurité et avec
confiance. Reste vigilant et utilise ton équipement de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali in situazioni di osservazione e tiro di precisione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per future consultazioni.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza sempre il prodotto con le mani asciutte per evitare scivolamenti.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Prodotto:1.

Assicurati che il supporto sia solido e stabile.
Fissa il 5–45x56 PM II High Power al supporto utilizzando i dispositivi di fissaggio forniti.
Verifica che il prodotto sia allineato correttamente.

Regolazione dell'Ottica:2.

Regola il reticolo secondo le indicazioni fornite nel manuale.
Effettua le regolazioni necessarie per l'illuminazione e la parallasse per ottimizzare la
visualizzazione.

Uso del Prodotto:3.

Seleziona il livello di ingrandimento desiderato ruotando la manopola di zoom.
Utilizza il prodotto in un'area sicura e controllata.
Mantieni una buona postura e stabilità durante l'uso per massimizzare la precisione.

Manutenzione:4.

Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il rivestimento ottico.



Controlla regolarmente le condizioni del prodotto e delle sue parti mobili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del 5–45x56 PM II High Power, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore autorizzato o il produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a
disposizione per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un'esperienza
d'uso sicura e soddisfacente.



Sikkerhetsinstruksjoner for 5–45x56 PM II High
Power
Introduksjon
Takk for at du har valgt 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell bruk og gir høy
presisjon i både observasjon og skyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk produktet kun som angitt i bruksanvisningen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i farlige eller ustabile miljøer.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle farlige situasjoner eller skader til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Synsbeskyttelse: Bruk alltid vernebriller når du bruker optiske produkter.
Håndtering: Unngå å riste eller slå produktet, da dette kan skade de interne komponentene.
Værforhold: Unngå bruk i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, med mindre produktet er
spesifikt designet for det.
Rengjøring: Bruk en myk klut og passende rengjøringsmidler for å rengjøre linsen. Unngå sterke
kjemikalier.
Lagring: Oppbevar produktet i en tørr og sikker plass når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest produktet sikkert til våpenet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at alle skruer og fester er stramme før bruk.

Justering:2.

Juster retiklet i henhold til dine preferanser ved hjelp av turrettene.
Kontroller at justeringene er nøyaktige før du begynner å skyte.

Bruk:3.

Start med lavere forstørrelse for å få oversikt over området.
Øk forstørrelsen gradvis for mer presis observasjon og skyting.
Vær oppmerksom på omgivelsene og sørg for at det er trygt å avfyre.

Avfallsinstruksjoner
Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for elektroniske produkter.
Lever produktet til en godkjent avfallsmottak eller resirkuleringsstasjon.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av 5–45x56 PM II High Power, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vennligst vær oppmerksom på at dette produktet er designet og produsert i samsvar med profesjonelle
standarder, og er ment for bruk av operatører og presisjonsskyttere som krever uovertruffen allsidighet og
ytelse.



Instrukcja dotycząca bezpieczeństwa
użytkownika
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45×56 PM II High Power. Niniejszy dokument zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które pomogą zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj optyki na źródła intensywnego światła, takie jak słońce, ponieważ może to prowadzić do
uszkodzenia wzroku.
Używaj produktu tylko w warunkach, dla których został zaprojektowany, aby uniknąć uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turrets, aby nie uszkodzić mechanizmu.
Upewnij się, że wszystkie ustawienia są prawidłowe przed rozpoczęciem użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zamocuj optykę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone, aby zapobiec przesunięciu się urządzenia
podczas użytkowania.

Użytkowanie:2.

Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie ustawienia są prawidłowe.
Używaj optyki w zakresie jej przeznaczenia, aby uzyskać najlepsze wyniki.
W przypadku trudności z ustawieniem optyki, skonsultuj się z doświadczonym użytkownikiem lub
specjalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady komunalne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich punktach zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych
informacji, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
5–45×56 PM II High Power.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu siihen.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja puhdista se tarvittaessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina kiikaritähtäintä suojalasien kanssa, jotta silmäsi ovat suojattuja.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vaurioittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata kiikaritähtäintä ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja tarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusäätö niin, että se on mukautettu ampumaasentoon.

Käyttö:

Käynnistä kiikaritähtäin ja tarkista, että valaistus toimii, jos käytät valaistua ristikkopistettä.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan ja varmista, että näkyvyys on selkeä.
Käytä kiikaritähtäintä rauhallisessa ympäristössä, jotta voit keskittyä tarkkaamiseen.

Hävitsointiohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarkempia ohjeita ja tukea tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja nautinnollisen
käyttökokemuksen 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna precisionoptik är avsedd för professionellt bruk och
erbjuder en kombination av hög prestanda och mångsidighet. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
optiken.
Använd produkten endast för avsett syfte, dvs. observation och precisionsskytte.
Se till att produkten är korrekt installerad och justerad innan användning.
Var medveten om din omgivning och undvik att använda produkten i otrygga situationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera optiken på ett stabilt och lämpligt vapen med hjälp av de medföljande fästen.
Se till att optiken är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.
Justera ögonavståndet så att du får en klar bild utan att behöva anstränga ögonen.

Användning:2.

Innan du använder produkten, kontrollera att den är ren och fri från skräp.
Justera förstoring och parallax för att passa din observations eller skjutposition.
Använd retikeln för att göra precisa avståndsmätningar och håll över.
Efter användning, rengör optiken med en mjuk trasa och förvara den i ett skyddande fodral.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive metall och glas.
Lämna in produkten till en godkänd återvinningsstation om den inte längre är användbar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din



5–45x56 PM II High Power. Tack för att du investerar i en produkt av hög kvalitet och prestanda.



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání optiky 5–45x56 PM II High Power.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních. Optika je určena pro profesionální použití a její
správné používání zajišťuje maximální výkon a ochranu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním optiky si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že optiku používáte v souladu s místními zákony a předpisy.
Optika není určena pro děti. Uchovávejte ji mimo dosah dětí.
Při používání optiky dbejte na bezpečnostní opatření, abyste předešli úrazům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nesměřujte optiku na lidi nebo zvířata.
Při manipulaci s optikou se ujistěte, že je bezpečně upevněna na zbrani.
Při používání optiky v terénu dbejte na okolní prostředí a potenciální nebezpečí (např. nerovný terén,
špatné počasí).
Používejte ochranné brýle, pokud to situace vyžaduje, zejména při střelbě.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti pro instalaci.
Před instalací optiku důkladně vyčistěte.
Nainstalujte optiku na pušku podle pokynů výrobce, zajistěte ji pevně.
Zkontrolujte, zda je optika správně vyrovnána a utáhněte všechny šrouby.

Používání2.

Před použitím optiky se ujistěte, že je správně nastavená.
Používejte správné nastavení zvětšení podle potřeby.
Při zaměřování dbejte na správné umístění oka vůči výstupnímu pupilu.
Sledujte okolní podmínky a přizpůsobte nastavení optiky.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace optiky a jejích součástí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti optiky se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo produktu a další relevantní informace.

Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání optiky 5–45x56 PM II High Power. Děkujeme za



vaši pozornost a přejeme vám úspěšné používání.
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